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RESUMEN 

El presente artículo reflexiona sobre la importancia de las bibliotecas como espacios de conservación y transmisión de 
los saberes ancestrales de los pueblos indígenas. Se analiza cómo la ausencia de políticas y servicios bibliotecarios cul-
turalmente pertinentes contribuye a la pérdida de memoria colectiva, tradiciones orales y lenguas originarias. A partir de 
los lineamientos de la Federación Internacional de Asociaciones de Bibliotecarios y Bibliotecas (IFLA), se plantean argu-
mentos sobre la necesidad de fortalecer las bibliotecas interculturales para garantizar el resguardo de los conocimientos 
y la continuidad cultural de las comunidades.

Palabras clave: Bibliotecas indígenas, Memoria ancestral, Transmisión de saberes, IFLA, Interculturalidad.

ABSTRACT

This article reflects on the importance of libraries as spaces for the preservation and transmission of the ancestral knowl-
edge of indigenous peoples. It analyzes how the absence of culturally relevant library policies and services contributes to 
the loss of collective memory, oral traditions, and native languages. Based on the guidelines of the International Federation 
of Library Associations and Institutions (IFLA), arguments are put forward on the need to strengthen intercultural libraries 
to ensure the preservation of knowledge and cultural continuity in communities.

Keywords: Indigenous libraries, Ancestral memory, Transmission of knowledge, IFLA, Interculturality.

RESUMO

Este artigo reflete sobre a importância das bibliotecas como espaços de conservação e transmissão dos conhecimentos 
ancestrais dos povos indígenas. Analisa-se como a ausência de políticas e serviços bibliotecários culturalmente relevant-
es contribui para a perda da memória coletiva, das tradições orais e das línguas originárias. Com base nas diretrizes da 
Federação Internacional de Associações de Bibliotecários e Bibliotecas (IFLA), são apresentados argumentos sobre a 
necessidade de fortalecer as bibliotecas interculturais para garantir a preservação do conhecimento e a continuidade 
cultural das comunidades.

Palavras-chave: Bibliotecas indígenas, Memória ancestral, Transmissão de conhecimentos, IFLA, Interculturalidade.
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Introducción

Los pueblos indígenas han transmitido sus 
saberes y memorias a través de prácticas 
orales, rituales, lenguas y tradiciones co-
munitarias, constituyendo un patrimonio 
cultural inmaterial de alto valor para la hu-
manidad (UNESCO, 2021). Estos saberes 
incluyen conocimientos sobre agricultura, 
medicina tradicional, cosmología, historia 
oral, arte y música, que se han preservado 
y transmitido de generación en generación 
mediante mecanismos comunitarios. Sin 
embargo, los procesos de globalización, 
migración y homogeneización cultural han 
puesto en riesgo la continuidad de este pa-
trimonio, provocando la erosión de lenguas 
originarias, la disminución de prácticas tra-
dicionales y la fragmentación de la memoria 
colectiva (Smith et al., 2022; García, 2023).

La ausencia de espacios de conservación 
adecuados —como bibliotecas intercultura-
les, archivos comunitarios y centros de do-
cumentación— acelera la pérdida de estos 
saberes y limita las oportunidades de revi-
talización cultural. Estos espacios no solo 
permiten la preservación física y digital de 
documentos y registros, sino que también 
se configuran como entornos de socializa-
ción, aprendizaje y reconocimiento de la 
identidad cultural de los pueblos originarios 
(IFLA, 2022; Molina & Rojas, 2021).

En este contexto, la Federación Internacio-
nal de Asociaciones de Bibliotecarios y Bi-
bliotecas (IFLA, 2022, 2025) ha enfatizado 
la necesidad de desarrollar bibliotecas que 
integren servicios culturalmente apropia-
dos, que reconozcan la diversidad lingüísti-
ca y que trabajen en estrecha colaboración 
con las comunidades. Estas bibliotecas 
deben ir más allá de la simple custodia de 
libros y documentos, convirtiéndose en es-
pacios vivos de conservación, transmisión 
y revitalización de saberes ancestrales. La 
IFLA también señala que las bibliotecas in-
terculturales desempeñan un rol estratégico 
en la promoción de la equidad social, el ac-
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ceso inclusivo a la información y la defensa 
de los derechos culturales de los pueblos 
indígenas (IFLA, 2025).

La importancia de los espacios de con-
servación

Las bibliotecas no son únicamente reposi-
torios de libros, sino entornos de resguardo, 
diálogo, aprendizaje y revitalización cultu-
ral. Para los pueblos indígenas, disponer 
de espacios donde se documenten cantos, 
relatos, rituales y expresiones de la vida co-
munitaria constituye un acto de soberanía 
cultural y de reconocimiento de su patri-
monio intangible (Méndez, 2022). Estos es-
pacios permiten registrar memorias orales, 
preservar idiomas en peligro de extinción 
y sistematizar conocimientos que de otra 
manera podrían perderse con la muerte de 
los portadores de la tradición (Torres & Ra-
mírez, 2023).

La falta de bibliotecas interculturales ha ge-
nerado vacíos significativos en la preserva-
ción cultural, tales como:

•	 Desaparición de lenguas originarias 
que no cuentan con registros escritos 
o digitales.

•	 Invisibilización de prácticas comuni-
tarias que no se ajustan a los estánda-
res “científicos” occidentales.

•	 Pérdida de memorias orales por el fa-
llecimiento de sabios y portadores de 
conocimientos sin procesos de docu-
mentación sistemática.

Por ello, las bibliotecas deben concebirse 
como espacios vivos, capaces de integrar 
el patrimonio documental, la memoria oral, 
los relatos comunitarios, el arte, la música y 
otras expresiones culturales en formatos fí-
sicos y digitales. Esta concepción ampliada 
permite no solo la conservación, sino tam-
bién la apropiación y reinterpretación de los 
saberes por parte de las nuevas generacio-
nes (Rojas et al., 2021).
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Transmisión intergeneracional de saberes

La transmisión intergeneracional de cono-
cimientos, que ocurre en mingas, fiestas, 
rituales, talleres o asambleas comunitarias, 
se ve afectada cuando no existen espacios 
que reconozcan y legitimen estas expresio-
nes. La ausencia de políticas bibliotecarias 
inclusivas y de servicios diseñados en cola-
boración con las comunidades aumenta el 
riesgo de desconexión entre jóvenes y ma-
yores, debilitando el tejido cultural y social 
(Paredes & Guzmán, 2020).

IFLA (2022) enfatiza que las bibliotecas 
deben actuar como mediadoras cultura-
les, fomentando la inclusión de lenguas 
indígenas, la documentación de prácticas 
comunitarias y la creación de servicios bi-
bliotecarios participativos. En este sentido, 
la biblioteca se convierte en un puente entre 
la memoria ancestral y las nuevas genera-
ciones, garantizando la continuidad de los 
saberes y fortaleciendo la identidad cultural 
de los pueblos originarios (García, 2023; To-
rres & Ramírez, 2023).

Además, investigaciones recientes mues-
tran que la digitalización y los repositorios 
en línea, cuando se desarrollan con criterios 
interculturales, pueden ampliar significati-
vamente el alcance de estos conocimien-
tos, permitiendo el acceso seguro y respe-
tuoso a las comunidades y a investigadores 
interesados (Molina & Rojas, 2021; UNES-
CO, 2021). La integración de tecnologías 
digitales en bibliotecas interculturales no 
reemplaza la memoria oral ni las prácticas 
comunitarias, pero sirve como un comple-
mento que asegura la preservación frente a 
la pérdida irreversible de información.

Conclusiones

La memoria y los conocimientos ancestrales 
de los pueblos indígenas enfrentan un ries-
go latente de desaparición si no se crean y 
fortalecen espacios de conservación cultu-
ralmente pertinentes. Las bibliotecas, inspi-
radas en los lineamientos de IFLA, deben 
asumir un rol protagónico como guardianas 

de la diversidad cultural, promoviendo la 
preservación de lenguas, prácticas comu-
nitarias y relatos orales.

Invertir en bibliotecas interculturales no es 
solo una cuestión técnica, sino un compro-
miso ético con la continuidad cultural y el de-
recho de los pueblos indígenas a mantener, 
transmitir y revitalizar sus saberes. La cola-
boración entre bibliotecas, comunidades y 
organizaciones internacionales es esencial 
para garantizar que estos espacios se con-
viertan en verdaderos centros de conserva-
ción y transmisión de saberes ancestrales.
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